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“BE INTIMATE WITH YOURSELF” 


“The water is deeply clear, 
to the very bottom. 
Without being polished 

it 15 bright by its nature.” 


Keizan Zenji 


“Wees vertrouwd met jezelf”. Nogal vaak gebruik ik in mijn toespra- 
ken het woord ‘intimate’, vertrouwd. Wees vertrouwd met jezelf! Dat 
is wat sesshin betekent. Dat is Dharma-transmissie - werkelijk ver- 
trouwd zijn. Ik geef niet veel om het woord intimiteit. Dat is een 
abstraktie. Je kunt beter spreken van intiem-zijn. Intiem zijn is geen 
abstraktie. Het is je levende zelf. 

Vanzelfsprekend kun je vragen: Wat wordt bedoeld met ‘jou’? Wat 
wordt bedoeld met ‘mij’? Velen van jullie weten dat Dogen Zenji zeer 
heldere instrukties heeft gegeven over hoe we ons op onze praktijk 
moeten instellen. In de Genjo Köan zei hij: 'De Boeddha-Weg bestude- 
ren is jezelf bestuderen.’ Hij gebruikte de term Jikoo Harau. Ji’ bete- 
kent ‘zelf’ of ‘zichzelf’; ‘ko’ betekent óók ‘zelf. Dus Jikoo Harau 
betekent zichzelf bestuderen. En als we dat werkelijk doen, is het 
tegelijkertijd ook de essentie in de ander bestuderen. 

Dögen Zenji sprak van ‘zichzelf bestuderen’. Maar wat doen we feite- 
lijk? In plaats van onszelf bestuderen doen we meestal iets anders met 
onszelf. Dan wordt de Boeddha-Weg iets anders dan de Boeddha-Weg. 
Hoewel we er niet echt van afgescheiden kunnen worden, denken we 
toch dat we er op de een of ander manier naast staan. Dat is wat 
Boeddha noemt ‘verwarring’. 

Er bestaat een gezegde van Confucius: “Je kunt nog geen sekonde 
verwijderd zijn van de Weg. Als je denkt dat je er van af bent, is dat niet 
de Weg.” Hij zei ook: “Daar de ouden geen zelf hebben, is alles 
‘henzelf’” 

Profaan en heilig zijn op een bepaalde manier hetzelfde. Wat is het 
verschil tussen de Boeddha's en ieder van ons? Wat maakt het verschil 
uit? Wie maakt het onderscheid? Als iemand het doet ben jij het altijd 
zelf. Wie ben jij? Wie ben ik? Zolang er een scheiding is kan de 
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Dharma-transmissie niet plaatsvinden. En het zou geen ware sesshin 
zijn, maar iets anders. 


Er bestaat een beroemde koan van de Zesde Patriarch. Nadat hij de 
Dharma-weg met sukses had afgelegd, liet de Vijfde Patriarch hem 
onmiddellijk vertrekken zeggende: “Als je hier blijft zal iemand je 
kwaad kunnen doen. Ga!” En inderdaad openden de andere monniken 
de volgende morgen al de jacht op de Zesde Patriarch. Eén van hen, die 
Monk Myo heette, een oud-generaal, was een sterke en taaie, vastbeslo- 
ten man. Monk Myo vond de Zesde Patriarch tenslotte op de Berg 
Daiyu en probeerde zijn kleed en nap, de symbolen van de Dharma- 
transmissie, af te pakken. 

Uiteindelijk sprak Myo: “Ik ben niet gekomen voor het kleed en de nap, 
maar voor de Dharma. Alstublieft, onderwijs mij.” En de Zesde Patri- 
arch antwoordde met zijn beroemd geworden woorden: “Noch goed, 
noch kwaad denkend, wat is uw oorspronkelijk gelaat?” 

M a.w. vertel me wie je bent, zonder etiketten te gebruiken als goed 
mens, arm mens, geleerd mens, ongeletterd mens, sterk, zwak, manne- 
lijk, vrouwelijk. Wie ben je werkelijk? Juist bij deze woorden reali- 
seerde Myo wie hij is, hetgeen niet verschilt van wie jij bent. Toen 
vroeg Myo: “Zijn er behalve deze nog andere geheime leringen?” Het 
ware geheim bestaat niet: het is “being intimate”, vertrouwd zijn. De 
beste leer, de beste waarheid is nergens anders dan binnen in je zelf. 
Niemand buiten je kan er iets mee doen. Zelfs jij kunt er niets mee 
doen, behalve te zijn zoals je bent. Wees zoals je bent. Als er iets 
geheim ís dan ís jouw eigen leven zelf het geheim. 

Boeddha realiseerde zich dat “intimate”-zijn in feite de sleutel is. Dat is 
hetgeen Boeddha aan Mahakasyapa overleverde en dat is wat Mahaka- 
syapa realiseerde. Generatie na generatie werd dit doorgegeven. Het is 
ons werkelijke leven zelf. Ons eigen leven is niet twee, niet veel, maar 
één. Dat is jouw leven. Dat is mijn leven. Het leven van de Boeddha's 
en de Patriarchen is dat leven te realiseren, of dat leven te zijn. Als je 
geen scheiding aanbrengt tussen jouw leven en dat leven, ben je 
intimate’, vertrouwd met je zelf, met de Boeddha's en Patriarchen, met 
al het andere, niets meer en niets minder. Als je dat niet doet, is het 
hoogst verwarrend. 


Er is een kOan in de Denkoroku over vertrouwd zijn. 
De 42-ste Patriarch, Ryozan Osho, maakte zijn opwachting bij de 
tweede Doan Zenji. (Er zijn twee Doans, Doan Dohi Daioshö en Doan 
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Kanshi Daioshö.) De Patriarch vroeg hem: “Wat is dat onder uw kleed 
(kesa)?” Met andere woorden: Wie bent u? De meester antwoordde 
niet. Daarop zei de Patriarch: “Het is erg pijnlijk als iemand die het 
boeddhisme bestudeert, dat punt nog niet bereikt heeft. Vraag het mij, 
dan zal ík het u vertellen”. En de meester zei: “Wat is dat onder uw 
kleed?” De Patriarch zei: “Intimiteit”. De meester had onmiddellijk de 
grote verlichting. 


Keizan Zenji schreef hier een gedicht over: 
“Het water is witerst helder, 
tot op de bodem. 
Zonder gepolijst te zijn 
is het van nature glashelder” 
Dit is “being intimate”. 


Ik heb in het kort een paar van Meester Ryozan's dialogen met zijn 
leerlingen vertaald. Laat me ze voorlezen: 

Na zijn ervaring was mitsú, being intimate, vertrouwd zijn, één van 
zijn favoriete uitdrukkingen geworden en hij gebruikte het vrij vaak. In 
een dialoog stelde een monnik dezelfde vraag: “Wat is dat onder uw 
kleed?” Ryozan antwoordde: “Alle wijzen bij elkaar kunnen dat niet 
laten zien”. Alle Boeddha's kunnen het je ook niet laten zien. 


Er is een andere leuke dialoog. Mijn vertaling is een beetje onhandig 
maar ik hoop, dat je tenminste kunt begrijpen waar ze het over hebben. 
Een monnik vroeg: “Wat betekent het dat het moeilijk is jezelf te 
hoeden voor de dief binnenshuis?” De dief binnenshuis betekent je 
‘mind’. Je weet hoe listig ons bewustzijn is. Het is moeilijk onszelf te 
hoeden voor de dief in huis. Hoe doe je dat? Daarop antwoordde de 
Meester: “Als je hem herkent, als je hem kent, dan zal hij je geen kwaad 
doen.” Interessant antwoord, vind je niet? Het zou voor ons allemaal 
een adekwate vraag en een gepast antwoord zijn. Toen vroeg de 
monnik: “Als je hem hebt herkend, wat dan?” De Meester zei: “Stuur 
hem weg naar het paradijs.” Daar houd ik van! De monnik vraagt 
verder: “Is het daar waar wij onszelf bevrijden?” De Meester zei: “Een 
levende draak zou niet in zulk stilstaand water willen blijven.” Met 
andere woorden, we zouden nergens vast moeten blijven zitten. De 
monnik vroeg: “Wat is een levende draak?” De Meester zei: “Hij 
veroorzaakt golven en maakt geen rimpeling.” Toen vroeg de monnik: 
“Als de golven plotseling de rivier òpstromen en de bergen verplette- 
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ren, wat dan?” Daarop kwam Meester Enkan van zijn hoge zetel, greep 
de monnik bij zijn nek en zei: “Maak mijn kleed niet nat!” Wat 
betekent dat? Deze golven gaan stroomopwaarts en verpletteren de 
bergen van illusies en verwarringen. Wat dan? Het is nog steeds als een 
dief die hier en daar rondneust. In plaats van mijn kleed nat te maken, 
moet je oppassen dat je je eigen kleed niet scheurt. met andere woor- 
den: doe jezelf geen schade! Wees werkelijk vertrouwd, ‘intimate’, met 
jezelf. 


Ik noemde al Shakyamuni Boeddha en Mahakasyapa en de berg Gudra- 
kutra. Er is een beroemde köan over dat voorval. 

De Boeddha hield een bloem omhoog voor de verzamelde menigte en 
niemand reageerde, behalve Mahakasyapa, die glimlachte. Daarop 
deed Boeddha zijn aankondiging van de Dharma-transmissie: “Ik heb 
de Shöbögenzo, het oog en de schatkamer van de Ware Dharma, de 
subtiele geest van nirwana en de subtiele dharma, de vormeloze vorm. 
Het gaat woorden en letters voorbij. Nu vertrouw ik het toe aan 
Mahakasyapa.” Boeddha hield de bloem omhoog en Mahakasyapa 
glimlachte. 

Later werd dit een andere beroemde koan. 


‘De door de wereld Geëerde had een geheim woord en Mahakasyapa 
verborg het niet.” Zo staat het in ‘Mits#go’, de geheime leer, deel 46 van 
de ‘Shöbögenzó’ door Dogen Zenji. Letterlijk vertaald betekent ‘mitsu’ 
intiem en ‘go’ is het woord. Maar hier is mits#go vertaald als ‘geheime 
leer’. In dit geval betekent ‘geheim’ hetzelfde als ‘intiem’. Omdat de 
leer zo intiem is wordt het geheim. Toch is het niet echt geheim als je 
die intimiteit verstaat. 


Op een keer deed een ambtenaar genaamd Shosho een schenking aan 
de grote Meester Kokaku van de berg Ungo, de opvolger van Meester 
Tozan. De ambtenaar vroeg: “Shakyamuni bezat een geheime leer, 
maar Mahakasyapa verborg het niet. Wat was die geheime leer van 
Boeddha?” Ungo zei: “Shosho.” “Ja”, antwoordde de ambtenaar. 
“Begrijpt U het?” “Nee”, zei de ambtenaar. Ungo zei: “Als u het niet 
begrijpt is het Boeddha's geheime leer; als u het verstaat is het van 
Mahakasyapa en niet verborgen gehouden.” 


Ik zal nog een paar paragrafen lezen. 
“Shakyamuni bezat een geheime leer, maar Mahakasyapa verborg het 






“Mitsü” intimate’) kalligrafie door Maezumi Röshi 


niet.” Dit is de transmissie en het oorspronkelijk gelaat van de 46ste 
Patriarch. Het was door niemand anders verkregen en kwam niet van 
buitenaf. Toch was het noch oorspronkelijk bezit noch opnieuw ver- 
worven. 

“Deze geheime leer bezat niet alleen Shakyamuni maar alle Boeddha's 
en Patriarchen hadden het. Daarom heeft ieder die leraar is zeker een 
geheime leer.” Deze geheime leer is, zoals ik daarnet al zei, hetzelfde 
als intimiteit, vertrouwelijk woord, intiem verstaan of ‘being intimate’. 
“We moeten het principe bestuderen dat als er 100.000 leraren in de 
wereld zijn er 100.000 Mahakasyapa's moeten zijn. 

Als je studeert, probeer dan niet alles ineens te begrijpen. Beschouw 
alles in détail, steeds opnieuw, honderdduizenden keren, zoals je vele 
streken moet maken als je door hard materiaal wilt snijden. Denk niet, 
dat het gemakkelijk is inzicht te verkrijgen na geluisterd te hebben 
naar een uitleg.” 

Dogen heeft ons hier vriendelijk aan herinnerd. 

Dit begrijpen (of niet-begrijpen) heeft een zeer belangrijke konse- 
kwentie. Verderop spreekt Dogen Zenji over hoe intiem (intimate) 
‘niet-begrijpen’ ís. 

Als je zegt dat je iets werkelijk begrijpt, dan mis je het net. Als je 
werkelijk ‘intimate’ bent, is er niets dat begrepen hoeft te worden. Met 
andere woorden ‘ik begrijp het niet’ is niet noodzakelijkerwijze een 
ontkenning. Het kan een perfekte, volledige, sterke bevestiging zijn. 
In de beroemde dialoog tussen Bodhidharma en Keizer Wu, waar de 
Keizer vroeg: “Wie bent u?” en Bodhidharma antwoordde: “Weet ik 
niet”, was dit duidelijk niet bedoeld op de manier waarop we gewoon- 
lijk plegen te zeggen: “weet ik niet”. 


In een andere beroemde köan vraagt Bodhidharma aan de Tweede 
Patriarch: “Breng mij je geest die geen rust kan vinden.” Na acht jaar 
zoeken verkreeg de Tweede Patriarch uiteindelijk de realisatie en zei 
toen: “De geest is niet te pakken.” Hij heeft het over hetzelfde en geeft 
uitdrukking aan die staat van ‘being intimate’, werkelijk jezelf zijn 
zonder het onderscheid te maken tussen ‘zelf’ en ‘ander’. Dan wordt 
alles niets anders dan ‘jij’. Niets kan intiemer zijn dan dat. Dat is de leer 
van Boeddha. Dat is hetzelfde als de Drie Juwelen. Het Boeddha-juweel 
is jezelf, je ware oorspronkelijke zelf. Het Dharma-juweel is je leven, je 
manier van leven. Hoe kun je ze scheiden? Ze zijn één en hetzelfde. Die 
één-heid, intimiteit, die harmonie is het Sangha-juweel. 
Dus alle drie tezamen vormen de Drie Juwelen je leven. Alsjeblieft, 
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aksepteer en waardeer jezelf in je dagelijks leven zoals je bent en je 
leven zoals het is. Wees vertrouwd met jezelf. Dan zal alles in orde 
komen, daar ben ik zeker van. 

Ik wens je goede vooruitgang bij welke kans je ook hebt, om een 
werkelijk ‘intimate being’ te worden. 

Onder je kleed is hetzelfde als boven je kleed. Binnen en buiten je kleed 
zijn één. Er is geen onderscheid. 

Alsjeblieft, zorg goed voor datgene wat je onder je kleed, onder je 
kleding of onder je huid hebt, inklusief je huid! 

Geniet alsjeblieft. 


Taizan Maezumi. 


Dit artikel is overgenomen en vertaald uit the TEN DIRECTIONS 
Vol. IV, number 1, june 1983. 


Korte biografie van Taizan Maezumi Röshi. 


Geboren in 1931 werd Maezumi Roshi op elfjarige leeftijd tot Soto- 
zenmonnik gewijd. 

Na aan de Kamazawa universiteit graden behaald te hebben in Oos- 
terse literatuur en filosofie, studeerde hij in Söjiji, één van de twee 
belangrijkste Söto-kloosters in Japan, en ontving Dharma-transmissie 
van Hakujun Kwroda Röshi in 1955. Hij werd erkend als leraar (Inka) 
door zowel Koryu Osaka Röshi als Hakujun Yasutani Roshi, en werd 
hierdoor Dharma-opvolger van de twee voornaamste lijnen van Rin- 
zat-zen. 

Hij bezit de Sanzen Dojo Shike (geloofsbrieven van een zenmeester 
voor de training). 

In 1956 kwam Maezumi Röshi naar Los Angeles als priester in de 
Zenshuju Tempel. | 

In 1967 stichtte hij het huidige Zen Center of Los Angeles, en in 1976 
het Institute for Transcultural Studies (LTS). 

Tegenwoordig is Maezumi Roshi spiritweel leider van het Z.C.L.A. en 
president en bestuursvoorzitter van het Z.C.L.A. en het LT.S.. 
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ZEN CENTRUM LOS ANGELES (ZCLA) 


De afgelopen zomer bracht ik ruim een maand door in Californië als full 
time-trainee in het Zen Centrum van Maezumi Roshi. De eerste helft van de 
maand was ik in het centrum in Los Angeles, de tweede helft in het centrum 
in de bergen. 


Hakuyu Taizen Maezumi, Röshi, is de meester die sinds de oprichting in 
1967 aan het hoofd staat van het centrum. Hij is een Japanner en ontving zijn 
training van drie Japanse zen-meesters, die hem ook als onafhankelijk leraar 
erkenden. Op zijn beurt heeft hij verschillende Amerikaanse discipelen tot 
leraar opgeleid. Eén van hen is Dennis Genpo Merzel, Sensei, die ook enkele 
malen in Nederland is geweest. Genpo Sensei heeft de ‘shiho’ (dharma-over- 
dracht) ontvangen in 1980 en werd sötöpriester in 1981. Behalve Genpo 
waren er deze zomer nog twee leraren in het centrum aanwezig die de 
zen-traning begeleidden. 


Zen center Los Angeles is in 1967 geregistreerd als zen tempel met de naam 
‘Busshinji’: Buddha Truth. Het centrum ligt midden in de stad, in de Kore- 
aanse wijk. Het is begonnen met één huis, de zendö, maar in de loop der jaren 
is het aantal huizen uitgebreid tot 12 zodat het nu bijna een heel huizenblok 
beslaat. Dit blok is, net als bijna heel Los Angeles, samengesteld uit losstaande 
villa's en gebouwen van maximaal drie verdiepingen. Er is nu een tweede 
zendo, een huis waar de maaltijden worden bereid en verstrekt, er is een 
gebouw met o.a. kantoor- en vergaderruimte, boekwinkel, naaikamer en 
medische kliniek en verder is er woonruimte voor + 100 personen. Ook is er 
een Institute for Transcultural Stduies’ dat zich toelegt op de bestudering van 
hedendaags en vroeger boeddhisme. 


De meeste mensen die in het centrum wonen hebben een baan ergens in de 
stad. Een klein deel van hen werkt voor het centrum (financiën en administra- 
tie, onderhoud van gebouwen en tuinen, voedselvoorziening, publikatie van 
boeken en een blad). Een derde groep werkt binnen het centrum ten behoeve 
van een groter publiek. Zo is er een medische kliniek waaraan negen artsen 
verbonden zijn met diverse specialisaties (huisartsgeneeskunde, acupunctuur, 
homeopathie, kindergeneeskunde, chiropractie, verloskunde en gynaecologie, 
shiatsumassage en acupressuur, psychotherapie, Morito-therapie). De kosten 
van een bezoek aan deze kliniek worden berekend volgens een glijdende 
schaal, aangepast aan het inkomen. Er wordt Spaans, Koreaans en Japans 
gesproken ten behoeve van immigranten. 

De kliniek is in 1978 opgezet en had aanvankelijk uitsluitend patiënten die 
verbonden waren met het Zen Centrum maar wordt in toenemende mate 
bezocht door mensen van buiten. In 1981 waren er + 3000 patiënten geregi- 
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streerd, waarvan 6,39% verbonden met het Zen Centrum. Behalve geneeskun- 
dige worden er nog andere diensten verleend. Onder de leden van het centrum 
bevinden zich boekhouders, kunstenaars, juristen, timmerlieden, schilders, 
electriciens, loodgieters, lichaamswerkers (massage en energiegenezing), 
fotografen, psychotherapeuten, een kledingontwerpster, een computerspeci- 
alist, een zenlandschapontwerper, een zanglerares, een pianostemmer/repa- 
rateur en mensen die een orkest vormen. In “How the swans came to the lake” 
van Rick Fields (Uitgeverij Shambhala, Boulder 1981) vond ik over deze opzet 
de volgende passage: 

“This arrangement amazes and delights the Japanese Buddhists who fre- 
guently visit, and who have never seen anything like it in Japan. Maezumi 
Roshi, who grew up in a Zen temple, simply notes that Buddhism in the East 
has traditionally emphasized the enhghtened one and his teachings, while 
American practice seems to express itself especially in community, in which 
we manifest the enlightened hfe. 

The challenges mvolved are numerous and difficult, the opportunities seem 
unlimited.” 


Het programma van aktiviteiten op het gebied van zen ziet er ongeveer als 
volgt uit. Twee maal per jaar is er een 90-daagse intensieve trainingsperiode: 
in de maanden juni-juli-augustus en november-december-januari. Gedurende 
de zomermaanden wordt er iedere maand twee keer een sesshin gehouden: 
één van twee en één van zeven dagen. In de winterperiode is er een 9-daagse 
(Rohatsu)sesshin en een 5-daagse (Nieuwjaars)sesshin. ledere donderdag- 
avond houdt Maezumi Roshi een toespraak (teisho) waarbij hij meestal ook de 
gelegenheid geeft om vragen te stellen. 


Full-time trainees hebben een programma dat hen dagelijks van 5 voor 5 's 
ochtends tot half 10 's avonds bezighoudt. Zaterdag en zondag wordt er wat 
later opgestaan: om 6.30 uur. De zaterdagmiddag en zondag zijn vrij, met 
uitzondering van een dienst op zondagochtend van 7 tot half acht. Het 
dagprogramma bevat 3 à 4 uur zazen, 5 1/2 uur samu (werk), twee of drie 
diensten in de zendö samen + drie kwartier en drie dagen per week ongeveer 
drie kwartier ‘les’, d.w.z. groepsgewijze onderricht in zen-boeddhisme. 
Voordat je aan dit programma mee mag gaan doen zit je een dag alleen (of 
samen met een of meer anderen die tegelijk met jou als trainee beginnen) te 
mediteren. De minimale verblijfsduur is twee weken. De meeste trainees 
blijven langer, ook al omdat zij vaak van ver komen. De kosten van de training 
bedragen $ 425, — per maand. 

In de periode dat ik er was waren er gemiddeld zes andere trainees. Dit kleine 
aantal trainees op een grote groep vaste bewoners maakte dat ik de gelegen- 
heid had om veel mensen die in het centrum wonen te leren kennen. 

Eén persoon is speciaal verantwoordelijk voor de begeleiding van de trainees. 
Voor de inschrijving en de uitleg van hoe alles in het centrum toegaat wordt 
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ruim de tijd genomen. Je kunt bij deze persoon altijd terecht met vragen en 
problemen. 


In de zendö (meditatieruimte) zijn slechts enkele plaatsen gereserveerd. Deze 
plaatsen worden aangegeven met een houten bordje met Japanse karakters. 
Degenen die komen mediteren nemen een kussen mee naar binnen en leggen 
het op de plaats waar ze willen gaan zitten. In de zendo geldt een aantal 
gedragsregels. Men draagt er nette kleding in gedekte kleuren, bij voorkeur 
zwart en eventueel wit. Men loopt in shashu (handen voor de buik), er worden 
geen oefeningen gedaan. Tien minuten voordat de eerste ochtendmeditatie 
begint en vijf minuten voor het begin van overige meditatieperioden is 
iedereen binnen. 


Zazen wordt gedaan volgens de voorschriften van Dogen in de Fukanzazengi. 
In de zen-training onder leiding van Maezumi Roshi zijn sötö- en rinzai-ele- 
menten herkenbaar. Sommige leerlingen werken aan een köan, sommigen 
konsentreren zich op hun ademhaling en anderen doen shikantäzä (alleen 
maar zitten). Wanneer je een voorkeur hebt voor één bepaalde wijze van 
zen-beoefening wordt daarmee rekening gehouden. Bij de eerste en de laatste 
meditatie-periode van de dag zit iedereen met het gezicht naar binnen gekeerd 
(rinzai), de rest van de perioden zit men met het gezicht naar de muur (söt5). 
Ook kinhin vertoont een kombinatie van beide methoden: eerst langzaam 
(söto), dan snel (rinzai). Soms wordt er buiten kinhin gedaan. 

De zazen-kinhin-zazen perioden zijn tamelijk lang: 's ochtends + 50-10-45 
minuten. Daar staat tegenover dat er niet zulke hoge eisen worden gesteld aan 
de houding. Het is toegestaan om in seiza (op de hielen), op een bankje of zelfs 
op een stoel te zitten als het op een kussen niet lukt. Een enkele keer wordt er 
iets gezegd tijdens zazen, b.v. WAKE UP! Wanneer je in slaap gevallen bent 
kun je daar erg van schrikken en het is dan ook erg effektief. Soms worden er 
(op verzoek) stokslagen gegeven. 


De diensten vinden plaats na zazen. Deze duren 10 tot 30 minuten, afhankelijk 
van de tijd van de dag. De kern ervan is het gezamenlijk op één toonhoogte en 
in eentonig ritme opzeggen van een of meer sutra’s. Hieromheen vindt een 
aantal ceremoniële handelingen plaats zoals het maken van diverse soorten 
buigingen, het branden van wierook, dit alles begeleid door tal van geluiden op 
de grote bel, de grote gong, handbelletjes en de houten trommen. 

In het begin had ik het gevoel dat ik door al die regels en door de moeilijke 
teksten die we lazen (soms in het Japans, soms in het engels maar evengoed 
voor het grootste deel onbegrijpelijk) erg moest nadenken, hetgeen mijn rust 
verstoorde. De uitleg die ik in de les daarover kreeg maakte dat ik er anders 
tegenaan ging kijken. 


De regels zijn een goed middel om je aandacht te richten. Met dit doel worden! 


Jk 


ook van tijd tot tijd veranderingen in de diensten aangebracht. Het is niet 
ongewoon dat de meester bij een bijzondere dienst (met publiek van buiten 
b.v.) op het moment dat alles goed is voorbereid en iedereen precies weet wat 
hij moet doen de zaak totaal omgooit zodat alle betrokkenen tot het uiterste 
gespitst moeten zijn op wat er gebeurt teneinde geen fouten te maken. Op den 
duur leerde ik de veranderlijke en de meer blijvende regels een beetje uit elkaar 
houden. Zodra ik dit enigszins doorkreeg, ging ik ervaren dat er een zekere 
harmonie van uitgaat wanneer mensen zich naar buiten toe precies gelijk 
voordoen en daarmee een stukje ‘ego’ afleggen. 

Opmerkelijk is overigens hoe duidelijk ook de verschillen tussen mensen 
zichtbaar worden door de kleine variaties in de manier waarop zij precies 
dezelfde handeling op een voorgeschreven manier uitvoeren. 


De gässho is een lichte buiging waarbij de handpalmen tegen elkaar aan 
worden gedrukt. De vingers moeten volledig aangesloten zijn, en tussen de 
handpalmen mag geen ruimte bestaan. Wanneer er ergens ruimte is vormt dit 
een indikatie voor verslapte aandacht. De afwezigheid van ruimte tussen 
vingers en handpalmen symboliseert de ononderbroken oefening. 


De volledige buiging: rechterknie, linkerknie, rechter elleboog, linker elle- 
boog, voorhoofd komen achtereenvolgens op de grond. Wanneer je zo opge- 
vouwen op de grond ligt hef je je handen op tot op de hoogte van je oren. Je 
houdt ze goed recht. Dit symboliseert dat je Boeddha optilt boven jezelf. Het is 
dus van belang je handen niet te snel of te hoog op te tillen want dat zou 
Boeddha de lucht ingeworpen worden. Je buigt voor je ware zelf, en symboli- 
seert daarmee het leegmaken, het loslaten van het ego en van alle ideeën over 
hoe ‘het’ zou moeten zijn. 


Bij het sutra-zingen gaat het niet in de eerste plaat om het begrijpen van de 
tekst. Soms is de betekenis bij de vertaling (uit het Sanskriet in het Japans bij 
voorbeeld) zelfs ondergeschikt gemaakt aan de klank van de woorden. Het 
reciteren van sutra's werkt op het onbewuste op dezelfde manier als zazen: de 
wortels van ‘begeerte, woede en illusies’ worden doorgesneden. Sommige 
sutra's zijn bedoeld om ongelukken te voorkomen en zieken te genezen, 
andere worden opgedragen aan vroegere zen-meesters of mensen die zich 
verdienstelijk hebben gemaakt. 


De ‘four vows (vier geloften) worden gezongen aan het eind van de avondme- 
ditatie: 

“Sentient beings are numberless, Tvow to save them 

Desires are inexhaustible, 1 vow to put an end to them 

The dharmas are boundless, TL vow to master them 

The Buddha-way is unsurpassable, I vow to attain st.” 

Deze tekst riep gemengde gevoelens in mij op. Zulke grote beloften zou ik 
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nooit waar kunnen maken. 

Wèl vond ik het een verademing om na al die uren van zazen heerlijk mijn 
mond te mogen opendoen en me te mogen voegen bij het zingen van de 
anderen. 

Hoe kun je alle wezens redden? Door jezelf te redden, door je waanideeën 
kwijt te raken en door één te worden, uit te vinden wie je werkelijk bent. 


Oryoki is een ceremoniële manier van eten in de zend. Dit is ongeveer het 
meest ingewikkelde wat ik heb moeten leren. Voor de trainees was er op 
dindsdag tot en met vrijdagmorgen oryoki in plaats van gewoon ontbijt. 
ledereen kreeg een eigen oryoki-set bestaande uit 3 kommen, een paar eetstok- 
jes, een lepel, een pannelikker, een eenpersoons tafellaken, een servet en een 
droogdoekje. Alles keurig verpakt in het tafellaken met een fraaie knoop er 
bovenop, een stencil met te reciteren teksten ertussen geschoven. De hele 
maaltijd wordt gebruikt in zazen-houding. Het eten en het afwaswater wordt 
rondgebracht en nog steeds zittend maak je alles weer schoon en droog en pakt 
het weer netjes in. Bij de oryoki gebeurt praktisch iedere handeling op een 
voorgeschreven wijze en in een vaste volgorde. Zelfs de manier waarop je de 
dingen beetpakt is nooit willekeurig. Als beginneling werd ik er echt een 
beetje wanhopig van. Daar komt bij dat je behoorlijk snel moet eten of erg 
weinig om mee te kunnen komen. 

Pas toen ik de ceremonie een beetje onder de knie kreeg en begon op te merken 
dat bijna niemand àlles goed deed werd ik er wat rustiger onder. Daarna moest 
ik nog heel veel weerstanden overwinnen en het duurde zeker een week of drie 
voordat ik de gewenste aandacht aan het eten zelf kon geven. Tegen die tijd 
kon ik ook genieten van het esthetische aspekt van de oryoki. Het is werkelijk 
een prachtig gezicht om mensen zo te zien eten, in stilte, wanneer je zelf de 
rust kunt opbrengen om ernaar te kijken. 


Dokusan, Daisan, het persoonlijk gesprek met meester of leraar, gebeurt 
tijdens zazen. Er wordt omgeroepen welke groepering in de rij mag gaa 
zitten. 
Gemiddeld kreeg ik ongeveer twee gesprekken per week. Maezumi Roshi 
werkt niet met trainees en andere beginners maar biedt hen wel af en toe de 
gelegenheid om naar hem toe te gaan. 

Ik kreeg de indruk dat de meeste mensen met een vaste leraar werken maar de 
leraren nemen ook gemakkelijk elkaars leerlingen over wanneer een van hen _ 
afwezig is. 

Nadat je op de voorgeschreven wijze binnengekomen bent begint het gesprek 
traditioneel met het noemen van je naam en van je ‘practice’ (dat is manier 
waarop je met zen bezig bent, dus: je köan of je ademhaling of …) Je kunt 
daarover dan iets zeggen of vragen. 

Mijn ervaring met Joko Sensei en Genpo Sensei is dat zij je altijd aanmoedigen. 
om eventuele andere vragen of opmerkingen naar voren te brengen. Hun. 


14 


antwoorden vond ik vaak verrassend, heel anders dan uit zen-verhalen naar 
voren komt, en buitengewoon stimulerend. Het gesprek eindigt op het 
moment dat de meester of leraar zijn of haar bel laat rinkelen. 


De voorschriften van Boeddha kunnen door degenen die dat willen in een 
speciale ceremonie aanvaard worden. Zij geven dan zichzelf prijs om in een 
breder geheel te leven. De ceremonie heet jukai. Ju = geven/nemen, kai = 
voorschriften. De voorschriften zijn ongeveer gelijk aan de tien geboden uit de 
bijbel. Je moet ze echter niet alleen naleven in je daden maar ook in spraak en 
gedachten. Uiteindelijk komen de voorschriften samen tot één voorschrift: 
één zijn met jezelf. Wanneer je dat bent houd je je vanzelf aan de voorschrif- 
ten. 

ledere reden om jukai te doen is goed, hoe kinderachtig, materialistisch of 
ego-versterkend ook. Je kunt het b.v. doen omdat je het interessant vindt om 
een andere naam te krijgen of omdat je in het ziekenhuis bezocht wilt worden 
door een zenmeester in plaats van door een dominee of priester, of omdat je 
erbij wilt horen … Boeddha wijdde eens een man in die totaal dronken was 
maar er op dat moment wel om vroeg. Daar bestaat geen bezwaar tegen. We 
zijn allemaal dronken en vast in slaap ook al denken we dat we helder en 
nuchter zijn. We kunnen onze ware redenen niet doorgronden. 

Er bestaat ook een mogelijkheid om monnik/non te worden. Je kunt de 
meester te kennen geven dat je dat wilt, maar hij bepaalt het moment waarop 
het gebeurt. Sommigen moeten jaren wachten. 

De meester is van mening dat de verantwoordelijkheden die iemand heeft 
door zijn situatie (bijvoorbeeld het opvoeden van kinderen of het verzorgen 
van bejaarde ouders) voorrang moeten krijgen boven het kloosterleven. 
Monniken en nonnen kunnen trouwen. Bij de inwijding moeten zij hun hoofd 
kaalgeschoren hebben, maar als ze b.v. in de stad werken mogen ze hun haar 
weer laten groeien. Buiten de zendö kunnen ze normale kleren dragen. 


Het breken van de voorschriften is niet te voorkomen. Ongeveer eenmaal per 
maand is er een speicale dienst om de aanvaarding van de voorschriften te 
vernieuwen. Dan wordt deze sutra gereciteerd: 

“All evil karma ever committed by me since of old on account of my beginnin- 
gless greed, anger and ingnorance 

born of my body, mouth and thought 

now Ì atone for it all.” 

Het heeft wel iets weg van een biecht, maar verschilt daar toch ook wezenlijk 
van. 

In de eerste plaats hebben de woorden ‘me’ en ‘my in deze kontekst de 
betekenis van \iedereen’, terwijl de uitdrukking ‘since of old’ aangeeft dat de 
grenzen van het eigen leven ook in de tijd overschreden worden. In de tweede 
plaats is er in het boeddhisme geen sprake van een onderscheid tussen goed en 
kwaad, zodat ookhet begrip of gevoel schuld hier niet van toepassing is. Waar 
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het om gaat is alleen het erkennen en aanvaarden van verantwoordelijkheid 
voor je daden, uitspraken en gedachten zonder een scheiding te maken tussen 
een ‘ik’ dat dit niet gewild heeft en ‘faktoren’ die gemaakt hebben dat het tòch 
gebeurde. Het woord ‘atone' geeft dit aan: het is opgebouwd uit ‘at’ en ‘one’, 
d.w.z. één worden met. Je hoeft dus ook geen goede voornemens te maken, 
want dit zou weer het idee voeden dat je ergens heen moet, iets moet worden 
dat je niet bent. 


Zen Mountain Center ligt ongeveer drie uur rijden verwijderd van het Zen 
Center Los Angeles, aan de rand van de woestijn op ongeveer 1500 meter 
hoogte. Dit centrum is nog helemaal in opbouw. Deze zomer werd er voor het 
eerst een drie maanden durende trainingsperiode gehouden onder leidng van 
Genpo Sensei. Er wordt gemediteerd in een speciaal voor dat doel ontworpen 
tent. De keuken en wasruimten zijn houten gebouwen, maar de w.c.'s en 
slaapruimten hebben nog een zeer voorlopig karakter. 

Er is uiteraard veel werk te doen aan de aanleg van wegen en het bouwrijp 
maken van het terrein. Op den duur zal er een echte zendo komen. 

De vaste bewoners zijn vier volwassenen en twee kinderen, zij bivakkeren in 
caravans. Verder waren er ongeveer 25 mensen die er 14 dagen tot 3 maanden 
kwamen mee werken en mediteren. 

Het terrein ligt ver van de bewoonde wereld, er is geen t.v., radio of krant en 
slechts in beperkte mate vervoer (door veel regenval kwamen er vrachtauto’s 
in de modder vast te zitten) zodat er een trainingssituatie bestaat met weinig 
afleiding. 

Het programma is voor alle aanwezigen gelijk, d.w.z. tussen opstaan (4.20 
uur) en naar bed gaan (21.30 uur) + 5 1/2 uur zazen, 3 3/4 uur samuen 3/4 uur 
dienst per dag. Na de lunch 2 1/2 uur rust. Er is twee maal per dag oryoki voor 
iedereen. Alkohol en drugs zijn niet toegestaan en als je buiten iemand 
tegenkomt maak je een buiging. De training doordringt hier werkelijk ieder 
moment van je leven: ook voordat je gaat douchen maak je drie volledige 
buigingen en zeg je de sutra “with all beings 1 wash body and mind free from 
dust, clear and shining, within and without.” en je rondt de wasbeurt af met 
een volledige buiging. 

Voor de toiletten is ook een altaar maar wat je daar zegt of doet wordt aan je 
eigen beleefdheid overgelaten. 


De zesdaagse sesshin in het Mountain Center vormde het sluitstuk van mijn 
verblijf. We stonden dagelijk om 3.50 op, mediteerden 9 1/2 uur, werkten 1 
3/4 uur en namen deel aan drie kwartier dienst. Dagelijks was er een teishö 
(toespraak) en dagelijks kwam iedereen aan de beurt voor een persoonlijk 
gesprek. Alle maaltijden waren formeel (oryoki). 

Ik had het erg druk tijdens de sesshin met mijn drie taken: de altaars schoon- 
maken (inklusief bloemen verzorgen), bedienen bij oryoki en het vuilnis uit de 
keuken ophalen en transporteren. Het was woekeren met de tijd en vaak 
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ZEN OP DE TILTENBERG 
Zilkerduinweg 375, 2114 AM Vogelenzang 
tel. 02520-17044 


MEDITATIEBIJEENKOMSTEN 1984 


Sesshin: Een intensieve training in de stijl van zen. Deelname uitslui- 
tend voor diegenen die hiermee vertrouwd zijn: 


20 - 24 januari 
25 - 29 januari | dr H.M.Enomiya-Lassalle sj, Tokyo 


9 - 13 maart 

nn | Dennis Genpo Merzel, Los Angeles 
26 - 30 oktober En EN 

at ed En Gesshin Myoko Midwer, Los Angeles 


Weekends ter voorbereiding en voortzetting van deze intensieve 
training, minstens 6 uur meditatie per dag; volledige stilte: 

13 - 15 april; 22 - 24 juni; 7 - 9 sept; 7 - 9 dec. 
Kennismakingsweekend: 24 - 26 februari; 14 - 16 sept. 

De weekends worden gekoördineerd door M. E. Maréchal. 


Studiemiddagen 

28 april: panel met J. Hendrix, Ch. Smoorenburg, H. v. Heys-. 
ter, J. Witkam, Nederlandse deelnemers aan de ont- 
moeting tussen zen-monniken en christ. monniken in 


Japan. 






25 mei Robert Aitken Roshi - Hawai 
“Zen, a Way of Life” 











ZEN IN DE KOSMOS 


SPrins‘Hendrikkade 142 
JOIIAT ‘Amsterdam/NL tel. 020-2674177 


ZAZEN IN DE KOSMOS 


Maandag t/m vrijdag 17.30 - 18.10 zazen - heart sutra 
elke maandag 19.00 - 20.30 _zazen- instruktie, zazen-kinhin-zazen 


elke woensdag 19.30 - 21.30 inleiding; zazen-kinhin-zazen. Sutras 


inleiding en gesprek 


tedere woensdag van de maand: 19.30 - 23.00 avond-sesshin 


maandag 26 maart 


maandag 2 april 


maandag 9 april 


donderdag 19 april 


maandag 7 mei 


donderdag 10 mei 


LEZINGENCYCLUS BOEDDHISME 1984 
ASPEKTEN van het BOEDDHISME: 


Het Levenswiel, een symbolische weergave van de Boeddhistische 
wijsbegeerte. 

Inleider: Ronald Poelmeijer. (+ dia's) 

de 4 Brahmavihara, de 4 voortreffelijke woningen: liefde, mededogen, 
vreugde, gelijkmoedigheid. 

Inleider: Peter v.d. Beek. 

Het Bodhisattva-ideaal in het Tibetaans Boeddhisme. 

Inleiding door Paula Koolkin. 

Ch'an, de chinese transformatie van het Boeddhisme. 

De Avatamsaka Sutra. 

Inleiding door E. Zürcher. 

“Overgave”, de essentie van het Zuivere Land Boeddhisme. 

Inleider: Adriane Peel. 

Zen-Boeddhisme en de Vrouw. 

Inleiding door Mimi Maréchal. 


vrijdag, zaterdag en zondag 18, 19 en 20 mei 1984 “Buddhism in Action”. Een 
Boeddhistische werkkonferentie over vrede en ekologie met R. Aitken Roshi en Thich 


Nhat Hanh. 











î | tl 
THERESIAHOEVE DOMINICANENSTRAAT 24 
5453 JN LANGENBOOM 
telefoon: 08863-1277 postgiro: 1017649 
banknummer: 12.69.07.412 (Rabobank Langenboom/postgiro 


1667816) 





remmmanennse 


Theresiahoeve is bedoeld als zen-oefenplek voor vaste bewoners, 
medewerkers, gasten voor privé-training en gasten bij geleide zen- 
weekends en -sesshin. 

Voor de gegevens over zen-weekends en sesshin - inklusief data en 
kosten - zie onderstaand programma. 


De oefening in de zen-oefenplek omvat het dagelijkse ‘zitten’, de 
werkzaamheden in en om ons huis, en deelname aan de kleinschalige 
projekten. 

Gasten voor privé-training kunnen het aksent leggen op het ‘zitten’ 
(zazen) of het aksent verschuiven naar deelname aan de dagelijkse 
werkzaamheden. Voor wie 4 uur per dag met ons meewerkt is er een 
reduktie mogelijk van f 20,— op de logiesprijs van f 35,— per etmaal. 


Onze maaltijden zijn lacto-vegetarisch. 


Als men zelf geen lakens meebrengt kan men ze bij ons voor f 5,— 
huren. 


Theresiahoeve is via openbaar vervoer te bereiken d.m.v. de Zuidoos- 
terbuslijn 92 vanaf station Nijmegen. Vertrektijden daar om de 2 uur 
vanaf 9.18 u. t/m 17.18 u, daarna om 20.00 en om 22.00 u. Bij de kerk 
uitstappen en in dezelfde richting nog een klein eindje doorlopen, aan 
uw linkerhand ziet u waar bovenstaande tekening van is afgeleid. 
In Theresiahoeve mag miet gerookt worden. 








ZEN IN THERESIAHOEVE 


De weekends beginnen om 21.00 u. vrijdags en eindigen zondagmid- 
dag tussen 16.00 en 17.00 u, tenzij anders vermeld. Degenen die hun 
opgave voor een week of weekend binnen twee dagen voor het begin 
van de kursus afzeggen, worden verzocht stropkosten te betalen, resp. 
Ff 15 of f 25, 


mmm man mm mma mn mmniet mn veren mn mn 


ledere eerste zaterdag van de maand: 

zit-werkdag, aanvang 10.15 uur, kosten f 10,—. 
Begeleiding: Judith Bossert 

Data: 7 januari, 4 februai, 3 maart, 7 april, … … 

Graag wel van te voren opgeven. 

Men kan ook vrijdagavond al komen, dan kost het f 20,— 


Programma: 

(8.00 u. - 9.00 u. zazen-kinhin-zazen; 9.00 u. ontbijt) 
10.15 u. koffie-vraaggesprek-werkindeling 
10.45 u. zazen-kinhin-zazen -- werken 
13.00 u. middageten 

14.30 u. zazen-thee-zazen -- werken 

17.00 u. zazen-kinhin-zazen-kinhin-zazen 
18.30 u. souper, afwassen, afgelopen … 


Buiten de geleide weekends, dagen of weken is er in Theresiahoeve 
gelegenheid voor privé-zentraining. Gezamenlijke meditatie (iedere 
dag, behalve zondag en maandag): 

17.30 u. - 18.30 u. zazen-kinhin-zazen 


11 - 13 mei ZEN begeleid door Judith Bossert 

voor beginnenden zowel als geoefenden. 

Zen-oefening in zitten, in lopen, in zwijgen, in (een enkel) gesprek, in 
eten, in afwassen, in het bos lopen, in werk, kortom: wanneer niet? 
Kosten: f 100,— 








BESTELLIJST 


ex. 


ex. 


ex. 


ex. 


Prijs 
ZEN — abonnement 1984 Fr ABD 
ZEN — losse nummers 1984 4, 
ZEN — losse nrs. 1980 t/m '83 3.50 
( nrs. 1 t/m 15 ) 

ZEN — jaargang 1980 (3 nrs.) 7.50 
ZEN — jaargang 1981 (4 nrs.) 10, 
ZEN — jaargang 1982 (4 nrs.) k 3 a 
ZEN — jaargang 1983 (4 nrs.) 1D, 
ZEN — 4 jaargangen ('80 t/m '83) 32.50 
ZEN-extra 1981: 

“Oriëntatie op zen',prof.Kwee S.L. dn 


ZEN-extra 1982: 
“Het gras wordt groener'!, Thich N.H, 6.50 


ZEN-extra 1983: 
“De tien plaatjes van de os", 
Nico Tydeman 7.90 


“Call me by my correct names'' 
a dialogue between Thich Nhat Hanh 20.-- 
and Daniel Berrigan (1982-De Kosmos) 


cassettes van teishó (toespraken) 
in Nederland gehouden door 


Porto 








Ven. Gesshin Myoko Midwer 17.50 5.80 
(een overzicht van data en plaatsen 

waar de teishö gehouden zijn wordt 

u op verzoek toegestuurd) 


ex. cassettes met koncerten en lessen 
van Michael Vetter ( 1982 en 1983, 
Theresiahoeve).Een overzicht van alle 
opnamen en prijzen wordt u op verzoek 
toegestuurd. 


ex. meditatiekussens (bruin kanvas, met 
houtwol gevuld) 45 Madhan 6.50 


ex. meditatiebankjes (blank, bruin of 
zwart gebeitst met milieuvriende- 
lijke beits) 15, 6.50 


ex. vurenhouten krukken 
voor aan de keukentafel of het 
bureau (blank gelakt) 35.== 8, 


ex. vurenhouten stevige bedden 
0.80 bij 1.90 m 100 ,—= 


0.90 bij 2.00 m 110, == 


Telefonisch of schriftelijk te bestellen bij 


STICHTING THERESIAHOEVE 
Dominicanenstraat 24 
5453 JN Langenboom 


tel. 08863 —- 1277 postgiro: 1017649 bank: 126907412 





23 - 25 maart ADEMEN o.l.v. Janneke Ritsema v. Eck 
Bewustwording door het beoefenen van ademhaling en beweging. 
Langzame en gekoncentreerde oefeningen, die geleidelijk het bewe- 
gingspatroon (en de geest) verrijken. De oefeningen zijn zeer eenvou- 
dig. Men bouwt ze op voor zover men individueel daartoe de 
kapaciteiten heeft. Het gaat niet om prestatie! Het is hierdoor ook 
mogelijk mensen van diverse aard, leeftijd en lichamelijke begaafd- 
heid tezamen te hebben. 

De oefeningen geven als vanzelf aanvullingen op de ‘zit-praktijk’ van 
hen die aan zen doen. Voor degenen die dat wensen is er twee maal per 
dag gelegenheid te mediteren. 

Kosten: f 120,— 


20 - 23 april (Pasen) ZEN IN ZITTEN, LOPEN, 
staan, ademen en andere dagelijkse 
dingen, o.l.v. Janneke Ritsema v. Eck 
en Judith Bossert 
van vrijdagavond tot maandagmiddag. 
De zazen- en kinhin-perioden worden ingebed in elementaire oefe- 
ningen, die ieder van ons dichter bij onze eigen ademhaling, ons eigen 
zitten, staan en lopen kunnen brengen. 
Deze oefeningen zijn te beschouwen als ‘samu'’-perioden in de traditií- 
onele zenkloosters. Samu is werk; ook in werkperioden word je geacht 
zen te oefenen: aandachtig jezelf gadeslaan en bewustworden, in de 
situatie waarop je op dàt moment bent. 
Kosten: f 200,— (als je in de zendo slaapt: f 175, —) 


21 - 24 mei Meditatie-workshop o.l.v. (Thay) Thich Nhat Hanh 

Maandagavond (aankomst) tot en met donderdag. 

Het programma zal uit twee delen bestaan: 

- Lessen in ‘Mindfulness’ (s morgens) 

- Kommentaar op de 14 regels van de Tiep-Hien-orde, Thay's Boedd- 

histische Vietnamese gemeenschap ('s avonds). Deze regels vormen 
eigentijdse weergave van “sila”, een boeddhistische term voor 

‘ethiek’ of gedrag. 

Daarin worden aanwijzingen gegeven voor het in praktijk brengen en 

de konkretisering van een boeddhistische levenshouding. 

De sila vormen met de begrippen ‘samadhi’ (meditatie) en ‘prajna’ 

(wijsheid) het kernstuk van het boeddhisme. 

Kosten: f 200,— (f 175,— bij slapen in de zendö) 


22 juni - 15 juli ZEN o.l.v. Zenmeester Gesshin Myoko Midwer 


In deze ruim drie weken durende zentraining zal in ieder geval één 
week-sesshin en één weekend-sesshin worden gehouden. 

De indeling wordt in ZEN nr. 17 (april) nader bekend gemaakt. 
Wil men de hele trainingsperiode meemâáken, dan kan men zich al 
opgeven en rekenen op de totaalkosten van f 1380,— (23 dagen - 1 
persoonskamer) of f 1150,— (23 dagen - slapen in zend5 of tent); 
mocht de dollarprijs zakken, dan zakt ook deze totaalprijs. 


Ì - 8 augustus zen in boventonen, zingen, bewegen, ademen, luisteren 
o.l.v. Michael Vetter 


Eén zeven dagen durende koncentratie- en zenoefening: met ademha- 
ling en geluid als middelen leren luisteren naar je eigen stem en naar 
alles wat op je af komt. 

Boventonen leren horen en maken. Het ontwikkelen van het vermo- 
gen om boventonen te maken is een leerproces, dat een belangrijke 
aanvulling kan betekenen op het bewustworden van je latente moge- 
lijkheden. 

Voertaal: Engels of Duits. 

De kursus begint op woensdagavond om 21.00 uur en eindigt op 
woensdagmiddag omstreeks 16.00 uur. 


Kosten: f 500,— alles inbegrepen 

Andere mogelijkheden: 

-met caravan of tent op het terrein van Theresiahoeve staan en voor 
eigen eten zorgen; kosten f 300,— 

-idem, maar eten van Theresiahoeve; kosten f 425,— 

-slapen in zendö, eten van Theresiahoeve; kosten f 425,— 











ZEN IN NEDERLAND EN BELGIË 


AMERSFOORT: 

Kapelkring Eckehart, inl. mevr. J. Vonk, tel. 
03432-2390 

AMSTERDAM: 

Maarten Houtman, tel. 0020-313054 

Japans Cultureel Centrum, tel. 020-279523 
De Kosmos, Nico Tydeman, tel. 020-230686 
Moseshuts, Maarten Houtman, inl. H. Gera- 
erdts, 020-221305 

Djse Han Thung, tel. 020-952018 
Zen-kring, Erik Bruijn, tel. 020-122930 
ARNHEM: 

Fam. Ringrose, tel. 085-437175 
BILTHOVEN: 

Zendo, Nora Houtman, tel. 0300-783369 
BRUNSSUM: 

Ad van Dun, tel. 045-224773 

BRUSSEL: 

Mme Geneviève Debay, tel. 02-3445374 
Eugène Buelens, Av. du Capricorni 143 
DOETINCHEM: 

St. Willibrordusabdij, 08359-268 

EEFDE: 

Maarten Houtman, inl. Mw K. Hoek, tel. 
05407-1004 

EINDHOVEN: 

inl. Jeanne Mooyman, tel. 040-431039 

EPE: 

inl. Ina Doorduin. tel. 05780-12895 
GENK: 

Etienne Moors, tel. (België)-011-363962 
GENT: 

R. Lonchay, tel. (0)91-627375 

’s GRAVENHAGE: 

Stltepunt, o.a. Djie Han Thung, Nora Hout- 
man, inl. tel. 070-649377 

Studio Visie, Nora Houtman, inl. C. Koot, tel. 
070-882300 

GRONINGEN: 

Loes v.d. Maas- Marijnissen, tel. 050-772840 
Oost-West Centrum, inl. tel. 050-7731444 
De Tuin, inl. J. Oppenoorth, tel. 05907-2710 
HAARLEM: 

Zero, Erik Bruijn, tel. 023-322847 
HEERLEN: 

Ainl. Marianne Oudenhoven, tel. 045-7710052 
's HERTOGENBOSCH: 

mnl. Annemarie van Eerden, tel. 073-132689 


LANGENBOOM: 

Theresiahoeve, tel. 08863-1277 

LEIDEN: 

Kapel Verbum Dei, inl. C. Parijs, tel. 071- 
214494 

MAARSSEN: 

Priorij Emmaus, inl. Joannine Grootenboer, 
tel. 03465-61678 

MAASTRICHT: 

“Maria Reparatrix”, inl. 043-14163, zr. Catha- 
rina Maria Berk 

NAMEN: 

Gisèle v. Roost, tel. (België)-(0)81-222439 
NIEUWEGEIN: 

Jan Tersteeg, tel. 03402-47988 
NIJMEGEN: 

Albertinum, Chris Smoorenburg, tel. 080- 


‚229844 


Han Fortmanncentrum, tel. 080-225418 
ODIJK: 

Ina Doorduyn, tel. 05780-12895 
ROERMOND: 

inl. Els Oudenhoven-Linssen, tel. 04759-1487 
ROTTERDAM: 

Remonstr. kerk, Nellie Klabbers, inl. G. 
Dwimnker, tel. 010-292312 

RIJSBERGEN: 

Pelgrimsoord Vanden blinckenden Steen, inl. 
01606-1651/6152 

SCHIEDAM: 

Schieland-ziekenbuis, Nora Houtman, inl. tel. 
030-783369 

UTRECHT: 

Toon Fugers, tel. 030-511882 

Rwimethuis, Nelie v.d. Ploeg, inl. Rien Nout 
tel. 030-715973 

VOGELENZANG: 

De Tiltenberg, Mimi Maréchal, tel. 02520- 
17044 

ZEIST: 

Maria Smulders, inl. Conny Tramm, tel. 030- 
718698 

Instituut Demian, Nora Houtman, inl. tel. 
03404-51384 

ZUNDERT: 

Abdij Maria Toevlucht, Jeroen Witkam, tel. 
01696-4251 





ZEN IN HET 


Han Fortmann Centrum 


„Centrum voor menselijke bewustwording 
en religieuze groei’ 


Stijn Buysstraat 1la - 6512 CI Nijmegen 
Telefoon: 080 - 22 54 18 


ledere dinsdag om 17.15 met Chris Smoorenburg en Knut Walf. 
ledere donderdag om 17.15 met Henk Hesselman 


MEDEDELINGEN: 


nog maar tot 20 feburari 1984!! 
VIER EEUWEN NEDERLAND — JAPAN 


Rijksmuseum voor Volkenkunde, Steenstraat 1, Leiden 
di t/m zat van 10 - 17 uur, zon van 13 - 1/ uur 


N.a.v. het zilveren jubileum van de Nederlands - Japanse Ver- 
eniging een uitvoerige tentoonstelling over vier eeuwen weder- 
zijdse beïnvloeding. 

Bijzondere en voor het eerst geopenbaarde stukken en voorwer- 
pen veelal afkomstig uit de toenmalige Nederlandse nederzet- 
ting op Deshima. 


cursus MEDITATIE EN DANS (met o.a. zen-meditatie) 
7 - 11 maart 1984 


meditatieweek WERKEN AAN JEZELF 

(met o.a. zen-meditatie) voor volwassenen en kinderen. 
ook kinderopvang tot 12 jaar mogelijk. 

23 - 29 juni 1984. 


Informatie: Stichting KERK EN WERELD, tel. 03438-12241, post- 
bus 19, 3970 AA Driebergen. 








moest ik kiezen tussen een kop koffie drinken of naar de w.c. gaan (gezien de 
afstanden tussen de gebouwen), tussen een half uur slaap inhalen of een 
douche nemen. Dat had tot gevolg dat mijn oude gewoonte om meerdere 
dingen tegelijk te doen weer opbloeide. Of dit nu helemaal de bedoeling was 
weet ik niet. Het bracht me wel in de verleiding om te gaan denken dat ik me 
als ‘gevorderde’ wel kan permitteren om het met de aandacht bij wat ik doe 
niet zo nauw te nemen. Misschien kocht ik ‘Zen-mind, Beginner's Mind’ om … 
hiermee één te worden. 

Alle mensen die in Los Angeles en in het Mountain Center aan de sesshin 
hadden meegedaan kwamen zondagmorgen in de stad om daar het gebeuren 
gezamenlijk af te ronden. | 
Daarna genieten van een onuitputtelijke hoeveelheid energie die zijn eigen 
bestemming wel vindt. 


Terugkijkend op deze training ben ik onder de indruk van de sfeer van 
openheid, vriendelijkheid, oplettendheid en zorg voor elkaar die in het cen- 
trum heerst. Ik werd in het begin vaak gekorrigeerd en heb veel moeten leren 
over de manier waarop dingen daar gedaan worden. Door de vriendelijke 
(ego-loze?) wijze waarop mij deze dingen duidelijk werden gemaakt was het 
mogelijk het idee van ‘ze hebben kritiek op mij los te laten. Ik ontdekte vaak 
motieven en redenen achter een bepaalde gedragswijze. Op den duur merkte 
ik dat ik zelf ook oplettender en zorgzamer werd. Ik heb dit verblijf als erg 
heilzaam ervaren. 


Mineke van Sloten, 20.11.83. 


HAIKU 


De tempelbelklank 
in de ruimte verdwenen - 
niets wat nog beweegt 


Gusta van Gulick 
er, 





ZENMEESTERS uit het verleden (II) 


‘HAKUIN EKAKU’ (1686-1769) 


Hakuin gesitueerd in de geschiedenis van zen en de Japanse samen- 
leving. 

Aangenomen wordt dat zen in Japan werd geïntroduceerd in de 7e 
eeuw na Chr. Officieel wordt Eisai (1141-1215) beschouwd als grond- 
legger van de Japanse zen. In die tijd was er nog geen sprake van meer 
dan één zen-school. Zelfs in de tijd van Dogen (1200-1253) was de 
scheiding tussen Sot5 en Rinzai nog niet voltrokken, terwijl we Dogen 
nu toch beschouwen als eerste meester van de Sotö-sekte. De Rinzai- 
school, waartoe ook Hakuin hoorde, kwam tot bloei in de 13e en 14e 
eeuw, door de vele monniken die voor een tijd naar China trokken en 
daar vandaan Rínzai-zen mee terugbrachten. 

Ook kwamen Chinese meesters naar Japan die, naast zen, vele andere 
aspekten van de Chinese kultuur in de Japanse samenleving binnen- 
brachten. Mede hierdoor werd de zen-beoefening steeds meer opgevat 
als een algemeen kulturele vorming, met veel nadruk op schilderkunst 
en literatuur. 

Al gauw verzwakte de pn vitaliteit van de Rinzai, terwijl zen 
toch een sterke invloed uitoefende op de Japanse kultuur. Vijf eeuwen 
lang, tot de opkomst van de grote hervormer Hakuin, bleef de zen in 
Japan voortbestaan als geïnstitutionaliseerde, socio-kulturele stro- 
ming, enkele hoogtepunten daargelaten. 

Ikkyu (1394-1481), die in ZEN 14 werd behandeld, is een dergelijke 
le eeuwse uitzondering. Hakuin spreekt met veel lof over Ikkyú. Het 
tijdperk waarin Hakuin leefde, was het Tokugawa- of Ed5-tijdperk 
(1603-1867). Van die periode wordt gezegd, dat zelden in de mense- 
lijke geschiedenis zo’n lange tijd van vrede heeft bestaan - al moest 
deze vrede dan ook tot stand komen door veel onderdrukking. 

Na de eerste vastgelopen kontakten met Europeanen (1542-1614, de 
periode waarin de TV-film Shogun zich afspeelt), werd Japan tijdens 
het hele Tokugawa-tijdperk totaal afgesloten van de buitenwereld. 
Geen Japanner mocht het land verlaten, op straffe van de dood. Er 
mocht zelfs geen schip gebouwd worden dat de oceaan zou kunnen 
trotseren. 

Interessant voor ons - hier even terzijde - is dat Nederland, evenals 
China, een noah in Japan mocht hebben. Beide delegaties kregen 
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een piepklein eilandje toegewezen van waaruit, onder strenge bewa- 
king, handel werd gedreven. 

In de hermetisch gesloten Japanse samenleving groeide een nieuwe 
klasse van kooplui en vaklui. Ook kwam er een nieuwe versie van zen, 
m.n. zen voor de ‘gewone man’ met zen-meesters, die de hard wer- 
kende koop- en vaklieden konden begrijpen en begeleiden. Zij waren 
net zoals Ikkyù, uitzonderingen in de verstilde Ríinzai-school. 
Hakuin nam de draad op van de meesters die zen propageren bij het 
gewone volk. Zelf uit een arme samurai-familie, trok hij rond en 
predikte zen bij boeren en kooplui tot in de verste uithoeken van het 
eiland Honshu. Hakuin was echter tegelijkertijd ook beïnvloed door 
het kulturele klimaat waarin zen groeide in zijn tijd: naast zijn pasto- 
rale zorg voor zijn zen-leerlingen hield hij zich ook bezig met schilde- 
ren en dichten. In verschillende tempels liet hij kalligrafieën achter, 
díe nu nog, soms tot in de meest verscholen bergdorpjes te bezichtigen 
zijn. 

Ook spreuken en gezegden van Hakuin leven nog voort in de moderne 
omgangstaal. Kortom, Hakuin is ook buiten de zen-kloosters hoorbaar 
en zichtbaar in de Japanse samenleving. | 


Enkele biografische gegevens. 

Hakuin werd geboren in 1685 - het midden van het Tokugawa-tijd- 
perk - in een dorp aan de voet van de Fuji berg. 

Van Hakuin wordt gezegd, dat er slechts om de 500 jaar een dergelijk 
groot meester wordt geboren. Alle huidige Rinzai-meesters en 
=scholen beroepen zich nog steeds op Hakuin. 

In zijn kindertijd kende Hakuin veel angst. Hij was heel gevoelig en 
begaafd met een uitzonderlijk goed geheugen. Hij mocht mee met zijn 
moeder naar de tempel, maar was helemaal overstuur van de preken 
over hel en boze geesten. Het waren echter die angsten die hem ertoe 
zetten zich totaal in te zetten voor het zoeken naar waarheid. 

Op 15-jarige leeftijd trad hij in het klooster Shôin-ji. Toen hij 22 was 
trok hij erop uit en kwam terecht bij meester Shöju, van wie wordt 
gezegd dat Hakuin zijn opvolger is. Het eigenaardige hiervan is, dat 
Sh5ju hoogstwaarschijnlijk nooit de verlichting van Hakuin erkend 
heeft. 

In een van zijn boeken schreef Hakuin, na de dood van Shóju, hoe 
belangrijk de begeleiding van deze meester voor hem geweest is. 
Hakuin verbleef eigenlijk slechts acht maanden bij Shoju en ging toen 
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weer op reis van tempel tot tempel. Steeds opnieuw kwam hij terug bij 
meester Shoju met een nieuw verhaal over een vermeende satori. 
Shoju bleef volharden in zijn strenge aanpak en weigerde de verlich- 
ting van Hakuin officieel te erkennen. In deze periode echter had 
Hakuin onder leiding van Shoju, vele diepe ervaringen die hij be- 
schrijft in zijn avtobiografieën als satori - en waarschijnlijk is dat ook 
wel terecht. 

Het was eigenlijk pas nadat hij Shöju voorgoed verlaten had, dat diepe 
satori-ervaringen hem overkwamen, tijdens zijn tochten door het hele 
land. Rond diezelfde tijd kreeg hij - door mentale en fysieke uitputting 
- wat hij zelf noemde ‘de zen-ziekte' en het duurde geruime tijd eer hij 
daarvan hersteld was. 

Toen Hakuin 32 jaar oud was kwam hij terug naar zijn corspronkelijke 
tempel, Shöin-ji, vlak bij zijn geboortedorp. Hij ging erheen om zijn 
oude, eerste meester te verzorgen. Ook na diens dood bleef Hakuin in 
Shöin-ji. Daar kreeg hij toen zijn grootste verlichting. Hij onder- 
richtte een steeds groter wordende kring van zen-leerlingen en trok 
predikend van dorp tot dorp. Ondertussen schreef hij vele brieven en 
boeken ter aanmoediging van de zen-oefening van zijn leerlingen. 
Tot het einde toe bleef Hakuin heel eenvoudig. Hij hekelde de over- 
dreven luxe in tempels en in de hofhouding van de Shogun. Hij 
verzette zich tegen het feodale systeern, dat de oorzaak was van veel 
armoede. Zijn sociale bewogenheid maakte hem geliefd bij alle onder- 
drukten. 

Zeven-en-dertig van de geschriften van Hakuin zijn bewaard geble- 
ven. Zijn werk is veelal biografisch: hij deelt zijn eigen ervaringen mee 
ter onderrichting en geeft daarbij de nodige goede raad. 


Er is echter nog onvoldoende wetenschappelijk werk verricht in 
verband met Hakuin. Men is daar pas mee begonnen in het begin van 
deze eeuw. De oorspronkelijke teksten zijn moeilijk te lezen en diverse 
onderwerpen zijn soms heel verschillend te interpreteren. Toch zijn 
de werken van Hakuin, vooral die welke rechtstreeks over de praktijk 
van zen gaan, zeer lezenswaardig. Ook voor westerlingen is Hakuin 
aan te bevelen: zijn raadgevingen zijn voor ons net zozeer een hulp als 
ze wel voor zijn tijdgenoten geweest moeten zijn. 


De koan-studie. 
Het valt niet duidelijk op te maken uit de geschiedenis van zen in 
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Japan, welke rol de koan speelden in de zen-meditatie van de eerste vijf 
eeuwen. Een feit is, dat het gebruik van köan in de periode vóór de 
opkomst van Hakuin erg vaag geworden was. Hakuin verzette zich 
daartegen. Zeker voor monniken, maar ook voor leken eiste hij een 
uitgebreide, zeer gedisciplineerde studietijd, waarbij men zich vooral 
moest koncentreren op de köan. Hakuin bedacht zelf een methode 
voor zijn leerlingen waarbij hij de vele köan, overgenomen uit de 
Chinese traditie, verwerkte tot een systeem. Dit werd later door twee 
van zijn leerlingen vervolmaakt en in dezelfde vorm overgeleverd van 
generatie op generatie. Ook nu nog gebruiken wij ditzelfde systeem als 
wij ons toeleggen op de traditionele köan-studie onder leiding van een 
(Rinzai-)meester. 

Hakuin bracht een soort gradatie in de köan-series en paste dezelfde 
volgorde toe bij alle leerlingen. Zodoende begint men over het alge- 
meen, ook nu nog, met de köan MU. 

Zelf kreëerde Hakuin ook verschillende köan, waaronder de meest 
bekende wellicht ‘het geluid van één klappende hand’ is. 

Na de eerste kenshö (inzicht in de werkelijkheid, verlichting) moesten 
Hakuins leerlingen zeer intensief doorgaan en vele honderden köan 
doorworstelen voor zij op hun beurt anderen konden begeleiden - een 
principe dat ook nu nog gehanteerd wordt. 

Hakuin legde veel nadruk op de discipline in het dagelijkse leven van 
diegenen, die zich onderwerpen aan de zen-praktijk. 

In de dagorde worden vele uren zittend opgenomen maar er moet ook 
‚ veel gewerkt worden. Voor Hakuin maakt samu integraal deel uit van 
de köan-studie. Vaak wordt in Hakuins geschriften aan zen-beoefe- 
naars en -scholen verweten dat ze aan quietisme doen. Hakuin waar- 
schuwt voortdurend tegen mokusho zen, de ‘stille verlichting’, en hij 
hecht veel belang aan het mediteren tijdens al onze werkzaamheden. 
“Om door te stoten tot de werkelijkheid van je eigen wezen en om 
onder alle omstandigheden alert te kunnen blijven, is er niets beter 
dan te mediteren tijdens al je aktiviteiten.” schrijft Hakuin in zijn brief 
aan de heer Nabeshima. 


Hara. 

Eén van de raadgevingen van Hakuin, waarmee wij in Europa al bij 
een eerste kennismaking met zen in aanraking komen, is het belang - 
van de ‘hara’. Westerlingen hebben het veelal aan Von Dürckheim te 


danken dat zij overtuigd raken van dit aspekt van de zen-oefening. 
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Het was echter Hakuin die deze methode ontwikkelde, gebaseerd op 
zijn eigen genezing van zijn zogenaamde ‘zen-ziekte’. De Japanse 
geneeskunde en later ook de westerse, interesseerden zich voor deze 
methode, die zij allengs ‘hara’ noemden. 

Hakuin was door de doorzetting van zijn al te ascetisch leven totaal 
uitgeput tegen het eind van zijn twintiger jaren. Hierdoor verhinderde 
hij zijn eigen geestelijke ontwikkeling. 

Hij ging te rade bij een kluizenaar, Hakuyu-shi, die diep in de bergen 
verscholen leefde en nooit mensen wilde ontvangen. Toen Hakuin er 
eindelijk in slaagde hem toch te ontmoeten, herkende Hakuyu-shi wat 
er met Hakuin aan de hand was en raadde hem aan te mediteren vanuit 
de ‘tanden’, het midden van het lichaam - vlak onder de navel. 
Hakuin vertelt dit verhaal en de door hem verder uitgebreide hara-me- 
thode in het eerste deel van zijn boek ‘Orate-gama’, ‘Gesprek op een 
boot in de avond’. Hakuin wilde hiermee een dienst bewijzen aan zijn 
leerlingen die, vaak door noodzaak, onder zeer ascetische omstandig- 
heden moesten leven. Hij had medelijden met hen en beschreef 
uitvoerig hoe zij deze harde levensomstandigheden ten goede konden 
laten komen van hun kontemplatie. Hakuin bewees de doeltreffend- 
heid van zijn methode door zijn eigen mentale en fysieke konditie tot 
op hoge leeftijd in goede staat te handhaven. 


Geloof, twijfel en uithoudingsvermogen. 

“Voor de beoefening van zen zijn er drie essentiële vereisten: 

a. een diepgaande ‘wortel’ van geloof, 

b. een grote ‘bal’ van twijfel, 

c. een taai withoudingsvermogen. 

Als het je aan één van deze drie hidde benje net een hdd met drie 
pootjes, waarvan er één gebroken is.” 

Dit heel bekende gezegde van Hakuin is niet origineel van hem - wij 
vinden de drie elementen terug in de oudste overleveringen van zen. 
Ze worden steeds opnieuw opgepikt, behandeld, getoetst en toegepast. 
De verdienste van Hakuin is wel dat hij dit weer uit de toendertijds 
slapende zen-traditie naar boven heeft gehaald en het op een zodanig 
direkte manier heeft weten uit te leggen, dat we tot op de dag van 
heden deze boodschap goed kunnen verstaan en het ‘in onze oren 
kunnen knopen’. 

“De ‘wortel’ van geloof”, zegt Hakuin, “is niets anders dan het geloof 
dat elk mens inzicht kan krijgen in zijn eigen ware natuur en dat je 
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kunt doorstoten tot een fundamenteel principe. En dat is alles. Maar 
ook al geloof je dit oprecht, als je geen geconcentreerde twijfel (daigi) 
kunt opbrengen ten aanzien van je moeilijk te doorgronden koan, dan 
ben je met im staat die tot op de bodem wit te diepen en je er helemaal 
van te laten doordringen. 

En als die ‘bal’ van twijfel stevig vast zit en miet samengaat met een taai 
uithoudingsvermogen, dan zal hij niet verbrijzeld worden.” 


Hakuin, zen-meester voor onze tijd. 

Hakuin is zonder twijfel de grootste Rinzai-meester van Japan. Ook de 
Sotö- en Obaku-scholen erkennen in hem een groot hervormer, zon- 
der wie de Japanse zen waarschijnlijk verloren zou zijn gegaan. 
Hakuin blijft daarbij ook nog goed leesbaar. Hij put zijn lessen direkt 
uit het leven; wat hijzelf geleerd heeft deelt hij onmiddellijk aan 
anderen mee. Wat hij te zeggen heeft aan degenen die zen beoefenen is 
ook voor ons westerlingen goed hanteerbaar. Daarom zijn zijn ge- 
schriften, waarvan ook in de Nederlandse taal een bundel is versche- 
nen!, zeker aan te bevelen. 

Het is niet onwaarschijnlijk dat Hakuin tijdens zijn leven ooit wel eens 
een glimp heeft opgevangen van een paar Nederlanders. De ‘roodha- 
rige Barbaren’ moesten elk jaar vlak langs de Shöin-ji tempel voorbij 
komen op hun weg van hun eiland Deshima, waar zij in semi-gevan- 
genschap leefden, naar Edo (het huidige Tokiö), waar ze een statiebe- 
zoek bij de Shögun moesten afleggen. Wie weet .... misschien heeft 
Hakuin toen al kunnen voorzien dat deze ‘vreemde wezens’ zich ooit 
ook wel eens op de weg van zen zouden begeven .. 


Mimi Maréchal. 


Bibliografie: 

Hakuin Ekäku, Ontwaken uit dagdromen, Amsterdam 1979 
Hakuin Ekäku, Orategama, transl. by R.D.M. Shaw, London 1963 
Hakuin Ekäku, Wild Ivy, in The Eastern Buddhist, Kyoto 1982-83 
Philip B. Yampalsky, The Zen Master Hakuin, New York 1971 
Masumi Shibata, Les Maîtres zen du Japon, Paris 1969 

Thomas Hoover, The Zen Experience, New York 1980 
Heinrich Dumoulin, A History of Zen Buddhism, Boston 1969 


ek te a aa n 


23 











Hakuin, zelfportret, Japan, 18de eeuw, Eisei Bunko 
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_KINHIN | voor Thich Nhat Hanh 


Opstaan en lopen 
langzaam gaan, 
op voeten van vrede. 


Stap voor stap 

inprenten: 

gelijk het zegel op het keizerlijk dekreet: 
goed voor duizend mensenlevens. 


Loop zachtjes door, 
ga langzaam verder. 


Leef, 

adem, 

glimlach erom, 

je kunt het zelf: 
je leeft toch maar. 


Bianca Dony 
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‘NO MIND’-MEDITATIE 


Het woord ‘samadhi’ kan op twee tegengestelde manieren verstaan 
worden. De ene is ‘volledige aanvaarding’, de andere ‘niet-aanvaar- 
ding’. ‘Samadhi’ bevat beide tegengestelde betekenissen. 

Om tot een goed begrip te komen van wat ‘samadhi’ eigenlijk is, is het 
van essentieel belang om deze beide aspekten te zien. 

Als je dit inzicht mist, ben je met je zazen aan het indutten. 

Op hetzelfde vlak ligt het verkeerde verstaan van ‘no-mind’ en ‘geen 
gedachten’. 'No-mind' en ‘geen gedachten’ worden gemakkelijk ver- 
keerd begrepen als het totaal afwezig zijn van gedachten. 

Om jezelf van vaststaande ideeën vrij te maken, zou je je ten volle 
moeten begeven in datgene wat op dìt moment gebeurt. Dat is de 
toestand van ‘samadhi’, het vergeten van het ‘zelf’. 

Als een tol op hoge snelheid draait lijkt het alsof hij stilstaat. Een 
draaiende propeller lijkt niet te bestaan. Deze toestand noem ik 
‘samadhi’. 

Zolang je voorkeur hebt voor je eigen standpunt, ben je geen ‘lege 
spiegel’, die de dingen reflekteert zoals ze zijn. Het klinkt misschien 
eenvoudig de dingen ‘in hun ware gedaante te laten zijn’, maar in 
werkelijkheid blijven we ze verdraaien. De onophoudelijke gevechten 
in deze wereld tonen aan hoe moeilijk het is dingen te aksepteren op 
de juiste manier. Als je naar menselijke relaties kijkt of naar de 
zakenwereld, dan weten we direkt hoe moeilijk het is te aksepteren. Er 
zijn altijd moeilijkheden tussen kopers en verkopers, huurders en 
verhuurders, zelfs al hebben ze hun konkraktuele voorwaarden 
opgeschreven. 

Wat veroorzaakt deze moeilijkheden? Het komt omdat wij de juiste 
manier niet kennen de dingen tegelijkertijd te aksepteren en niet-te- 
aksepteren. Dat is de staat van ‘samadhi’, van zichzelf vergeten, 
hetgeen zowel passief als aktief is, zowel stilstand als beweging. 

Ik zal een legende citeren om de staat van ‘samadhi’ te illustreren. 
“Eens, toen Ikkyo en zijn bediende een paling-winkel passeerden, was 
een kok paling aan het braden. “Het ruikt verrukkelijk!” Een eind 
verderop kon de bediende zich niet langer inhouden: “Wij monniken 
eten geen levende wezens!”, zei hij tegen Ikkyu, “dus het was niet juist 
om zoiets te zeggen.” “Ik liet de palingen daar”, zei Ikkyu, “draag jij ze 
nog steeds met je mee?” Dit is ‘volkomen aanvaarding’ en tegelijker- 
tijd ‘niet-aanwaarding’. 
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Een objekt wordt weerkaatst in een spiegel zoals het is, maar zodra het 
wordt weggehaald is er geen weerkaatsing meer. 

Een spiegel korrespondeert met het objekt - of het dat nu prettig vindt 
of niet -; zolang er een objekt is is er weerkaatsing. 

Daar onze geest geen spiegel is, projekteren we dingen naar onze 
voorkeur of afkeur. Het gevolg daarvan is, dat de weerspiegelingen in 
onze geest allemaal vervormd zijn. 

lemand als Ikkyü is in staat de situatie te nemen zoals hij is, af gzien van 
zijn persoonlijke voorkeuren: als hij voor een palingwinkel staat ruikt 
hij gebraden paling, als het voor een fruitzaak is ruikt hij vruchten, is 
het voor een zuurwinkel dan ruikt hij zuur. Maar als de situatie 
verandert, laat hij het achter zich - ik noem hem dan ‘samadhi’, hij en 
‘samadhi’ zijn één. Dit is zen. 

Omdat zijn bediende in gedachten bezig was met de palingen, kon hij 
zich niet bewust zijn van de geur van fruit en van zuur. 

Als je in zazen geestelijk ‘afwezig’ bent, jezelf belangrijk voelend, dan 
is dat geen no-mind, geen niet-gedachten (samadh!), maar een onno- 
zele karikatuur daarvan. | 

Als we op de juiste manier de dingen hebben aanvaard en niet-aan- 
vaard zijn we in staat voor het eerst wijsheid te bereiken. 

Als we bang zijn dan zien we een dode boom voor een spook aan. Als 
we iemand liefhebben, zijn we blind voor zijn fouten; als we iemand 
haten schijnt hij alles verkeerd.te doen. We zien de dingen overeen- 
komstig onze mentale beelden en niet zoals ze werkelijk zijn. Aan- 
vaarden’ en ‘afstand doen’ maken geen keuze; aanvaardt de dingen 
zoals ze komen en laat ze gaan zoals ze gaan. 

Bij het leegmaken van onze ‘mind’, ontmoeten we de dingen alsof we 
ze voor het eerst in ons leven ontmoeten. Hierin ligt de wijsheid en de 
ware ontmoeting. Als je vervuld bent van ideeën, van kennis, van haat 
en intriges, dan verhinder je jezelf een nieuwe ontmoeting onder ogen 
te zien. Als je iets wilt leren over een pijnboom, leer het dan van een 
pijnboom, maar als het een bamboe is, leer dan van een bamboe; als je 
bent uitgenodigd voor een kop thee, drink dan thee, maar als het rijst 
is, eet dan rijst. Hierin ligt de geest van ‘samadhi. 

Als je ‘samadhi’ zelf bent en open staat voor alles, dan ben je de Weg 
van het Ware Leven en heb je niets meer te zoeken. 

In zen wordt gezegd: “Als Han! komt, is het de manifestatie van Han, 
als Ko! komt, is het de manifestatie van Ko.” 

_ Het kleine kind vult de kosmos. Als Smith aanwezig is, dan is er niets 
anders dan Smith in het universum. 
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Het leven van ware leegte neemt de vorm aarì van wat nu hier is. 
‘No-mind’ (Mushin) zelf is een barrière te meer. Ik heb op deze zin 
vele jaren gestudeerd en erover gereflekteerd, maar ik ben er nog niet 
helemaal uit. 

Zolang we denken of zeggen ‘no-mind’, zijn we niet in de staat van 
‘no-mind’. Als we er één mee zijn, is er geen onderscheid tussen 
‘no-mind’ en ‘mind’. Wat overblijft is zuivere aktie. De aktie van Leven 
- “een houten man zingt beslist, een stenen vrouw staat en danst” - 
vindt plaats in antwoord op ieders verzoek op ieder tijdstip in welke 
situatie dan ook. Dit noem ik ‘Sinkü-myóyu?. 

Als alles aktie wordt, dan is ‘no-mind’ of ‘samadhi’ produkt van het 
verstand, volledig uitgebrand zonder een spoor achter te laten. Zolang 
er nog iets over is, kun je niet zonder zelfbedrog handelen. Diegenen, 
die vrij zijn van hun gedachten, verwarringen en berekeningen, zijn 
slechts in staat de werkelijke behoeften waar te nemen en kunnen 
ongehinderd één-worden met het werk van de Bosatsu. 'No-mind’ is 
niet iets dat je in je mind moet houden, maar iets dat je natuurlijker- 
wijze moet vergeten in de ongedwongen handelingen van het dage- 
lijks leven. 

No-mind' is iedere handeling van de Bosatsu. Werkelijke ontmoeting 
vindt plaats als je dat deel van je achter je laat, dat praat en denkt over 
no mind’, ‘samadhií’, ‘God’, ‘de Weg’ of ‘Liefde’; iedere handeling zou 
hier vrij van moeten zijn. Dat is de stroom van onmiddellijke manifes- 
tatie van Boeddha. Op dat moment is het aksepteren van andermans 
werkelijke behoeften gemakkelijk geworden. 

In werkelijk ‘zitten’ stroomt het Leven kalm en diep in één richting. 
Dat is het moment waarop men het mooiste gelaat heeft. In zo’n 
moment kunnen we alles aksepteren. (Meestal zien we de dingen niet 
in hun ware licht, we zien ze slechts zoals we zijn gekonditioneerd. 
Kort gezegd, we zijn geen lege spiegel dus zien we niet de juiste 
weerspiegelingen. Daarom is het erg moeilijk voor ons anderen te 
aksepteren.) 

Degenen die in werkelijke zin ‘zitten’ kunnen Han's aksepteren, Ko's, 
idioten, misdadigers, wolven, tijgers zoals ze zijn. Ze zijn gereed om 
zowel zuiverheid als onzuiverheid aan te nemen, goed en kwaad. Is dàt 
niet wat bedoeld wordt met ‘door iemand heen kijken’? Als we iemand 
zelfzuchtig zien verhindert dat ons hem te aksepteren, zelfs als hij een 
Boeddha zou zijn. Maar als we de wereld gadeslaan in de geest van 
‘no-mind’, geen anderen, op een natuurlijke manier, dan worden we 


wat we altjd al waren: alleen maar menselijke wezens die allemaal 
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broeders zijn. 

In deze staat laten we eenvoudig onze bedoelingen vallen, onze plan- 
nen of berekeningen en dan kunnen we iedere nood lenigen - we 
worden de drie-en-dertig lichamen en duizend handen en ogen van 
Kannon?, die naar mensen kan luisteren, ze kan zien en begrijpen. 
Boeddha-mind en Bosatsu-lichaam verspreiden zich als golven in de 
Tien Richtingen, zo is de groei van ‘no-mind’ (de realisatie van 
Liefde). Als we ontsnappen aan het ‘zelf’, zal de werkelijke schepping 
vervuld zijn, die maakt dat alle wezens leven. 


Högen Daido 


Ll Han, Ko — namen voor het oude China. 

2 Sinkú-myöyü — de aktiviteit van Bodhisattva, die werkelijke leegte 
is. 

3 Kannon - Kanzeon — onder de vele Bosatsu is Kannon Bosatsu door 
Japanners het meest vereerd. 





Frederick Franck 
De zen van het zien 


Tekenen als meditatie 


Fekenen als media fre 


GETEKEND EN MET DE HAND GESCHREVEN 
Door 


FREDERICK FRANCK 





“Wat ík niet heb getekend, heb ik 
nooit echt gezien, zegt Frederick 
Franck. Hij toont aan dat wanneer 
men de gewoonste dingen begint te 
tekenen - een vlieg, een bloem, een 
gezicht - het bewustzijn doorbreekt 
hoe bijzonder die dagelijksheid is. 
Frederick Franck beschouwt zijn 
Zen-tekenmethode!’ als een moge- 
lijkheid voor de westerse cultuur om 
contemplatie en activiteit samen te 
voegen. Hij is erop uit om mensen 
op een nieuwe, diepzinniger ervaring 
van de werkelijkheid te wijzen. 

Aan de hand van inzichten van 


Japanse wijsgeren voert Franck de 


lezer en kijker naar het punt waarop 
hij het tekenpotlood zal willen 
opnemen om te ‘zien’. 


Frederick Francks The Zen of Seeing 
is in Amerika al jaren een bestseller 
en uitgegroeid tot een klassiek werk. 
Van oorsprong Nederlander, vertaal- 
de Franck zijn eigen boek in het 

Nederlands, dat hij zelf met de hand 
‘optekende’. Alle tekeningen zijn van 


hemzelf. Zijn werk hangt verspreid over alle grote musea van de V.S. en daarbuiten. Franck 
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publiceerde een groot aantal boeken - o.a. over Albert Schweitzer, wiens assistent hij was - 

en legde het Tweede Vaticaans Concilie in tekeningen vast. 
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AALT AALTEN AIKIDO ADEMTHERAPIE 


Het eerstkomend trainingsweekend zal zijn 4 - 5 februari 
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gebracht door de stichter M. Uyeshiba en aldus een toege- 
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bewegingen. 
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Aalt Aalten is andragoloog en leidt een praktijk voor Adem- 
therapie en een Aikidoschool Hij houdt zich ruim tien jaar 
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Trainings - zaterdagen met Maria Smulders. 


Zij baseert haar training op de beginselen van Prof. von Dürckheiimen Dr Maria 
Hippius. 





3 maart: Zen voor beginners 
Het oefenen van lichaamsbewustwording, de goede ademhaling, Hara, het zitten in Zen houding 
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(enige ervaring met Zazen wenselijk) 


28 januari: Zen in beweging 
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19 mei: Zen en waarneming in de buitenwereld 
(enige ervaring met Zazen wenselijk) 
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Toelichting bij de omslag: 


Schoonschriftkreatie van het karakter MU door Prof. K. Nagaya. De 
schrijfkunst behoort ook tot de zen-weg van inkeer. De beoefenaar 
maakt zijn geest vrij van gedachten en schildert in totale overgave aan 
zijn diepere Zelf. 

Met MU (= Niets) wordt het diepste bewustzijn aangeduid, dat alle 
dualistische denken overstijgt. 











